O oty of the Mowntisins

Roman Catholic Church in Jackson, WY

of Easter

April 27, 2025

Second Sunday

Saturday, April 26
8:00a.m.

5:30 p.m.

Sunday, April 27
8:00 a.m.

10:00 a.m,

12:00 p.m. (Spanish)
Monday, April 28
8:00a.m.

7:00 p.m. (Spanish)
Tuesday, April 29
8:00 a.m.
Wednesday, April 30
8:00 a.m.
Thursday, May 1
8:00a.m.

5:30 p.m.

Friday, May 2
8:00a.m.

7:00 p.m. (Spanish)
Saturday, May 3
8:00a.m.

5:30 p.m.

Sunday, May 4
8:00 a.m.

10:00 a.m.
12:00 p.m. (Spanish)

Smyth Family
Senator Alan Simpson

OLM parishioners and Visitors
Reginald K. Dwight
Ramiro Gonzalez Corona

Alan Simpson + & Pope Francis +
Pope Francis +

Smith Family

Mary Naegele Birthday

Deacon Matt Osdiek
Divino Providencia

Kathleen Fisher
NO MASS

Delfina Perez Cruz +
Moreno Family

OLM parishioners and Visitors

Max Kudar +
Joji Tzompa +

I/l Domingo
de Pascua

27 de Abril, 2025

To all parishioners: If you are homebound and would

like to receive the sacraments or a visit from a priest,

or if you are aware of someone who needs a check-in, please

contact the office. Para todos los feligreses: Si estd confinado en su ho-

gary le gustaria recibir los sacramentos o la visita de un sacerdote, o si
sabe que alguien necesita registrarse, comuniquese con la oficina.

For the Living
Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who may be strug-
gling or rejoicing in the journey we call life.
Healing Intentions
James De Temple, Anna Nolan, Angelina Palomba,
Andrea Craighead, Michael Azarpour, Chelsey Bray, Beth Sullivan,
Patricia Vichek
Souls of the Departed

First Friday of the month, After 8AM Mass & 7PM Spanish Mass

Sundays at 5:00 PM NO TEEN MASS April 27-May
18
Mass Intentions and Prayer List: If you would like to

£

add someone to the prayer list or have a Mass offered

Lectors:
5:30 pm: Mark Osborn

8:00 am: Tom McCauley
10:00am: Mary Kay Turner
12:00 pm: Giselle, Richardo

Eucharistic Ministers:
5:30 pm: Lori Tilleman & Martha Best

8:00 am: Carmel Tice

10:00am: Barbara McPeak, Abigail Nava Aburto, Vandy
Walker, Jane Carter-Getz

12:00 pm: Margarito Ramos, German Sanchez, Cristina Sanchez, Paola

for a specific intention, contact the parish office. If you Lﬂ’“&l ontiel, Anayeli Sanchez
Current Month C Month Budgeted  $56,749
Collection urrent Mon uagete B
Inf ion f Collected 546,424 Current Month YTD
nformationfor ¢ rent Month YTD Budgeted $510,749
March Collected $ 630,113 Online Giving

Giving online is an option! Please visit our website and click on the “online giving” link at the bottom
of the homepage. Your contributions are greatly appreciated.

TEXT-TO-GIVE
Text amount to: (307) 317-5554

Follow: Our Lady of

(307) 733-2516 @ lizzetolm@gmail.com n

the Mountains Page

Youll'lif3} @ormcatholic

myParish App: Download
app to access daily

l@l @olmcatholic ijt:‘ www.olmcatholic.org

Text: MOUNTAINFAMILY to
84576 to receive parish updates

rea_dj_nﬁs




Doers of the Word Divine Mercy Sunday, April 27, 2025 The Option

Remember those warnings of the old philosophers we studied in college? Bertrand Russell said, “The stupid are
cocksure while the intelligent are full of doubt.” And Voltaire opined, “Doubt is not a pleasant condition, but cer-
tainty is absurd.”

Despite these warnings the atheists believe the universe is self-sufficient and God is dead. Really? It’s the religious
people who know that they are creatures not the creator, and are humbly comfortable not knowing all the answers
because they know their limited minds cannot contain the unlimited God.

Therefore we believers embrace mystery in a very thoughtful way
and include divine mercy in the belief. Furthermore, we are nour-
ished by ritual, art, symbols and stories. We believe in God and
trust that God will have the last word.

Such trust inspires us to pray, be charitable, be grateful, and be for- -
giving, We resonate with Nicholas Kristoff when he wrote in a New 4

York Times op ed article, “I must say that a disproportionate share ' A '-f '

of the aid workers I've met in the wildest places over the years, long

after anyone sensible had evacuated, have been evangelicals, nuns
or priests. Likewise, religious Americans donate more of their in-
comes to charity and volunteer more hours than nonreligious, ac-:
cording to polls. In the United States and abroad, the safety net of
soup kitchens, food pantries, and women'’s shelters depends heaV|Iy
on religious donations and volunteers.”

who entered Jerusalem on a donkey and suffered and died and left

an empty tomb to show us how it will be for us believers.
However, doubt is a heavy cross we experience at different times. But it's never the end.

Example: The former Anglican Archbishop of Canterbury, Justin Welby, publicly said that at times, he questioned if
God was really there. This provoked comments from the atheists saying, see, even an archbishop isn't sure if the
whole religious thing isn’t a fraud. But the Archbishop, like us, has his reasons to doubt: his first born, a seven-
month-old baby girl, was killed in a car accident. As a teenager, he had to take care of his alcoholic father.

And who can forget Mother Teresa’s revelation with doubt as she struggled to believe in God? They are in good
company. Are we? Believers cannot forget Jesus crying out on his cross, “My God, my God, where are you? Why
have you forsaken me?” On the other hand, neither can they forget the Easter mystery of the resurrected Jesus
breathing out “Peace be with you” to the dejected, grieving, perplexed apostles.

So, the words “I believe,” mean that, not knowing everything, “I trust.”

Yes, we are a nation of believers. It all depends on whom we trust. We have opted for Jesus.




Hacedores de la Palabra Divina Misericordia, Domingo 27 de abril de 2025. La Opcién

¢Recuerdan las advertencias de los antiguos fildsofos que estudiamos en la universidad? Bertrand Russell dijo: «Los
estupidos estdn seguros de si mismos, mientras que los inteligentes estan llenos de dudas». Y Voltaire opind: «La
duda no es una condicién agradable, pero la certeza es absurda».

A pesar de estas advertencias, los ateos creen que el universo es autosuficiente y que Dios estd muerto. ¢éEn serio?
Son las personas religiosas las que saben que son criaturas, no el creador, y se sienten humildemente cémodas sin

saber todas las respuestas porque saben que sus mentes limitadas no pueden contener al Dios ilimitado.

Por lo tanto, los creyentes abrazamos el misterio con mucha reflexién e incluimos la misericordia divina en la creen-
cia. Ademas, nos nutrimos de rituales, arte, simbolos e historias. Creemos en Dios y confiamos en que El tendra la
Ultima palabra.

Esta confianza nos inspira a orar, ser caritativos, agradecidos y perdonadores. Nos identificamos con Nicholas Kris-
toff cuando escribid en un articulo de opinién del New York Times: «Debo
decir que una proporcién desproporcionada de los trabajadores humani-
tarios que he conocido en los lugares mas agrestes a lo largo de los afos,
mucho después de que cualquier persona sensata hubiera evacuado, han
sido evangélicos, monjas o sacerdotes. Asimismo, segun las encuestas, los

estadounidenses religiosos donan una mayor parte de sus ingresos a la

caridad y dedican mas horas al voluntariado que los no religiosos. En Es- Me amé hasta et e ke

elextremo, para salvarme.

tados Unidos y en el extranjero, la red de seguridad de los comedores

populares, los bancos de alimentos y los refugios para mujeres depende

en gran medida de las donaciones y los voluntarios religiosos».

Todo esto porque innumerables personas confian en el hombre de Naza-
ret que entrd en Jerusalén en un burro, sufrié, murié y dejé una tumba
vacia para mostrarnos cdmo serd para nosotros, los creyentes.

Sin embargo, la duda es una cruz pesada que experimentamos en diferentes momentos. Pero nunca es el final.
Ejemplo: El ex arzobispo anglicano de Canterbury, Justin Welby, declaré publicamente que, a veces, cuestionaba la
existencia de Dios. Esto provocd comentarios de los ateos, que decian: «Miren, ni siquiera un arzobispo estd seguro
de si todo el asunto religioso es un fraude». Pero el arzobispo, como nosotros, tiene sus razones para dudar: su pri-
mogénita, una bebé de siete meses, fallecié en un accidente automovilistico. De adolescente, tuvo que cuidar de su

padre alcohdlico.

¢Y quién puede olvidar la revelacidn de la Madre Teresa con dudas mientras luchaba por creer en Dios? Estan en
buena compaifiia. ¢Y nosotros? Los creyentes no pueden olvidar a Jesus clamando en la cruz: «Dios mio, Dios mio,
éddénde estas? ¢Por qué me has abandonado?». Por otro lado, tampoco pueden olvidar el misterio pascual de Jesus
resucitado exclamando «La paz sea con ustedes» a los apdstoles abatidos, afligidos y perplejos. Asi que, las palabras
«Creo» significan que, sin saberlo todo, «confio». Si, somos una nacidn de creyentes. Todo depende de en quién

confiamos. Hemos optado por Jesus.




Father Phil Appreciation Party

Please join us for Father Phil's Appreciation Party on Friday May 16, 2025 from 7:00 - 9:00 PM in the Parish Hall, fol-
lowing the Mass of Thanksgiving at 6:00 PM. Father Phil has been with OLM for over ten years, and our parish is cel-
ebrating his retirement to the Benedictine Abbey in North Dakota in June. Refreshments and drinks will be served.
In addition, parishioners now have the opportunity to express
their appreciation for his service by contributing to the Father Phil
Colombia Fund, for the benefit of the schools at which he taught
in Bogota for over 40 years, Colegio San Carlos and Colegio San
Benito. Checks should be made out to OLM with the notation
that the funds are to be donated to the Fr. Phil Colombia Fund.

Fiesta de agradecimiento al padre Phil

Les invitamos a la Cena de Accién de Gracias del Padre Phil el
viernes 16 de mayo de 2025, de 19:00 a 21:00 h, en el Salén Par-
roquial, después de la Misa de Accién de Gracias a las 18:00 h. El
Padre Phil ha colaborado con OLM durante mas de diez afios, y
nuestra parroquia celebra su retiro a la Abadia Benedictina de Dakota del Norte en junio. Se serviran refrigerios y
bebidas. Ademas, los feligreses ahora tienen la oportunidad de expresar su agradecimiento por su servicio con-
tribuyendo al Fondo Padre Phil Colombia, que beneficia a los colegios donde ensefié en Bogota durante mas de 40
anos: el Colegio San Carlos y el Colegio San Benito. Los cheques deben hacerse a nombre de OLM con la indicacion
de que los fondos se donardn al Fondo Padre Phil Colombia.

Pancake Breakfast now 2nd Sunday of every month!

Join us for our pancake breakfast hosted by the Knights of Columbus now
every 2nd Sunday of the month (previously the 3rd Sunday). Join us for
some delicious pancakes Sunday, May 11th after the 10am Mass.

iDesayuno de panqueques ahora el segundo domingo de cada mes!

Venga a nuestro desayuno de panqueques organizado por Caballeros de
Colén ahora cada segundo domingo del mes (anteriormente, el tercer
domingo). Unase a nosotros para disfrutar de unos deliciosos panqueques domingo 11 de mayo después de la misa

delas10a. m.

Coffee and Donuts!

Please join us for coffee and donuts every Sunday after the 10am Mass. If
you are interested in helping or being part of our coffee and donuts minis-
try, please contact the parish office.

iCafé y donas!

Unase a nosotros para tomar café y donas todos los domingos después de
la misa de las 10 a. m. Si estd interesado en ayudar o ser parte de nuestro
ministerio de café y donas, comuniquese con la officina.




Jackson Hole, WY

Retreat

with

MAY 2-3, 2025
OUR LADY OF THE MOUNTAINS
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201 S. Jackson St.
Jackson Hole, WY 83001

Friday, May 2, 2025

4:00 p.m. - 5:00 p.m. - Doors Open / Fellowship / Registration
5:00 p.m. - 6:30 p.m. - Retreat Begins / Session |

6:30 p.m. - 7:30 p.m. - Break/Book Signing

7:30 p.m. - 9:00 p.m. - Session 2

Saturday, May 3, 2025

8:00 - Mass {following fellowship/coftee break)

9:15 a.m. - 11:00 a.m. - Session 3 - (Bring Flower for Qur Lady)
11:00 a.m. - 11:30 a.m. - Break/Book Signing

11:30 p.m. - 12:30 p.m. Session 4

12:30 p.m. - Retreat Ends
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THE DIFFERENCES BETWEEN

Communion
for Miccien
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Communion for Mission A capital
campaign aimed at raising a minimum of
$26 million in gifts and pledges payable
over a five-year period and $10 million in
legacy gifts.

Funds will be used to strengthen
diocesan-wide unity, support parishes,
form missionary disciples, educate
seminarians, serve those in need, and
care for priests.

Strengthening Our Parishes
$3.75 Million

Caring For Our Priests & Seminarians
$4.3 Million | $3.5 Million in Legacy
Gifts

Serving Those In Need
$4.75 Million | $6.5 Million in Legacy
Gifts

Renewing Infrastructure For Mission
$5 Million

Forming Missionary Disciples
$8.2 Million

Parishes will participate in the campaign
in one of three waves.

« Pilot Wave will actively campaign
January 2025-May 2025

« Wave 1 will actively campaign June
2025-October 2025

« Wave 2 will actively campaign
November 2025-March 202

Gifts and pledges are collected over a 5-
year pledge period.

Living and Giving in Christ: Unity
Through Diocesan Ministries An
annual appeal, Living and Giving in
Christ kicks off each year the first or
second week of May. The goal amount

is set annually, as calculated by the
Office of Finance.

~$2.3 million is estimated for this
coming 2025 fiscal year, which ends
6/30/26.

Funds raised for this annual appeal are
used to maintain immediate and
ongoing ministries, including direct
support for:

Clergy

Parish leaders

Faith formation for all ages
Hispanic and campus ministries

In addition, Living and Giving in Christ:
Unity through Diocesan Ministries
monies make possible healing
ministries, like those offered by the
Offices of the Tribunal and the
Chancellor, while also enabling
Chancery Staff in the Offices of Human
Resources, Finances, and
Communications to assist every parish.

All gifts to the annual appeal, no matter
the amount, are received in gratitude,
responsibly managed, and returned to
each giver, as those funds support the
infrastructure behind every parish in the
Diocese of Cheyenne.

Both efforts are essential, although they serve different purposes and
timeframes. The campaign focuses on long-term growth and development;

while Living and Giving in Christ addresses immediate and ongoing needs.
Living and Giving in Christ will continue throughout Communion for Mission.




DIFERENCIAS ENTRE

. Comunién

porew le Micién

La Campana Comunion para la Mision
Una campana de captacion de capital
destinada a recaudar un minimo de 26
millones de ddlares en donaciones y
promesas pagaderas en un periodo de cinco
anos y 10 millones de ddlares en donaciones
de legados.

Los fondos se utilizaran para fortalecer la
unidad de toda la diécesis, apoyar a las
parroquias, formar discipulos misioneros,
educar a los seminaristas, servir a los
necesitados y cuidar a los sacerdotes..

Fortalecer nuestras parroquias
3,75 millones de dolares

Cuidar de nuestros sacerdotes y
seminaristas
4,3 Million | 3,5 Million in Legacy Gifts

Servir a los necesitados
4,75 Millones | 3,5 Millones en
Donaciones de Legado

Renovar la infraestructura para la mision
5 millones de délares

Formando discipulos misioneros
8,2 millones de ddlares

Las parroquias participaran en la campana
en una de las tres oleadas.

» Laoleada piloto hara campana activa
entre enero de 2025 y mayo de 2025

¢ Oleada 1 campana activa de junio de
2025 a octubre de 2025

» Lasegunda oleada de la campana se
desarrollara entre noviembre de 2025 y
marzo de 2026

Las donaciones y promesas se recaudan a lo
largo de un periodo de 5 anos.

Vivir y dar en Nombre de Cristo: Unidad a
través de los Ministerios Diocesanos -
Llamamiento anual

El llamamiento anual Vivir y Dar en Cristo
comienza cada ano la primera o segunda
semana de mayo. El importe del objetivo se
fija anualmente, segun los calculos de la
Oficina de Finanzas.

~Se calcula que para el proximo ejercicio
fiscal 2025, que finaliza el 30/6/26, se
destinaran unos 2,3 millones de ddlares.

Los fondos recaudados para este
llamamiento anual se utilizan para mantener
los ministerios inmediatos y en curso,
incluido el apoyo directo a:

Clero

Lideres parroquiales

Formacion en la fe para todas las edades
Ministerios hispanos y universitarios

Ademas, Vivir y Dar en Nombre de Cristo:
Unidad a través de los Ministerios
Diocesanos hace posibles los ministerios de
sanacion, como los que ofrecen las Oficinas
del Tribunal y del Canciller, al tiempo que
permite al personal de la Cancilleria en las
Oficinas de Recursos Humanos, Finanzas y
Comunicaciones ayudar a todas las
parroquias.

Todas las donaciones al llamamiento anual,
independientemente de su importe, se
reciben con gratitud, se gestionan de forma
responsable y se devuelven a cada donante,
ya que esos fondos sostienen la
infraestructura que hay detras de cada
parroquia de la Diocesis de Cheyenne.

Ambos esfuerzos son esenciales, aunque tienen objetivos y plazos diferentes. La campana
se centra en el crecimiento y desarrollo a largo plazo, mientras que Vivir y Dar en nombre de
Cristo aborda las necesidades inmediatas y actuales. Vivir y Dar en Nombre de Cristo
continuara a lo largo de Comunion para la Mision




OLM Staff
Fr. Edwin Laude— Pastor
Fr. Philip J. Vanderlin-Parochial Vicar, OSB (Bilingual)
Fr. Diego Fernando Lopez Barrera— Parochial Vicar

Deacon Doug Vichek— Permanent Deacon Mary Martin - Music Coordinador

Deacon Matthew Ostdiek— Permanent Deacon Madeline Donovan - JCCW

Lizzet Garcia-Business Manager (Bilingual) Tom Botts - Grand Knight K of C

Daniela Tzompa— Administrative Specialist (Bilingual) Mary Cernicek - Parish Council Chairperson
Huck Henneberry - Maintenance/Safety Tom Botts - Finance Council Chairperson

Isabel Navarrete - Hearts for the Hungry Chef (Bilingual)
Brenda Martinez— Faith Formation Administrative Assistant (Bilingual)

Almuerzo: Lunes a Viernes

Lunch: Monday-Friday 12:00pm-~ 1:00pm

12:00pm-1:00pm

Interesado en ser

Interested in volunteering? . 3
voluntario? Péngase en

Contact Isabel at

» contacto con Isabel en
isabelnolm@gmail.com Hlearts for the Hlungry

isabelnolm@gmail.com

Volunteer For Hearts of the Hungry

If you would like to volunteer for Our Hearts for the Hungry lunch program but can’t be here during that time, you can participate
by bringing in baked goods that can be handed out during lunch. Calling in your to-go orders before lunch is highly encouraged.

Voluntario para Corazones de los Hambrientos

Si desea ser voluntario para el programa de almuerzo Our Hearts for the Hungry pero no puede estar aqui durante ese tiempo,
puede participar trayendo productos horneados que se pueden repartir durante el almuerzo. Se recomienda encarecidamente
llamar para hacer sus pedidos para llevar antes del almuerzo.

OUR LADY OF THE MOUNTAINS MASS SCHEDULE
Sunday Mass:
Saturday:  5:30 p.m ROSARY Monday— Wednesday and Friday: 8:30 a.m.
Sunday: 8:00 a.m., 10:00 a.m., and (after morning Mass)
12:00 p.m. Spanish
5:00 p.m. Teen Mass ADORATION SCHEDULE
CSH CLOSED until June 2025 Thursday: 8:30 a.m.=5:15p.m
Sunday Mass in Holy Family (Thayne, WY) 10:30am
Daily Mass: CONFESSION SCHEDULE
Monday: 8:00 a.m. Every Saturday 3-4pm (In confessionals) 4-5pm (In priest’s
Tuesday: 8:00 a.m. offices) or anyday by Appt.
V\r/]edngsday: 8:00 a.m. g R (TR
Thursday:  8:00 a.m. and 5:30 p.m.
Friday: 8:00 a.m. and 7:00 p.m. Spanish | Phone: (307) 733-2516
Saturday: 8:00 a.m. Emgl_I: lizzetolm@gmail.com
MORNING PRAYER Mailing Address: PO Box 992, Jackson WY 83001
Physical Address: 201 S Jackson St, Jackson WY 83001
Monday—Saturday: 7:45 a.m.




